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Magyar
Beépítési és üzemeltetési utasítás1 Általános tájékoztatás

1.1 A dokumentummal kapcsolatos tudnivalók
A beépítési és üzemeltetési utasítás a berendezés tartozéka. Tartsuk azt mindig 
a berendezés közelében. A jelen utasítás pontos betartása a rendeltetésszerû 
használatnak és a berendezés helyes kezelésének az elõfeltétele.
A beépítési és üzemeltetési utasítás megfelel a berendezés kivitelének és a 
nyomás alá helyezésre vonatkozó biztonságtechnikai szabványoknak.
A jelen beépítési és üzemeltetési útmutatót a TOP-S/-SD/-STG/-STGD/-Z 
típusú nedves tengelyû keringetõ szivattyú beépítési és üzemeltetési 
útmutató-jának kiegészítéseként kell kezelni.

2 Biztonság
A jelen üzemeltetési utasítás olyan alapvetõ elõírásokat tartalmaz, amelyeket a 
beszerelésnél és az üzemeltetésnél figyelembe kell venni. Ezt az üzemeltetési 
utasítást éppen ezért a beszerelés és az üzembe helyezés elõtt mind a 
szerelõnek, mind a felelõs üzemeltetõnek feltétlenül el kell olvasnia.
Nemcsak a Biztonság címû fõ fejezetben leírt általános biztonsági elõírásokat 
kell betartani, hanem a további fejezetekben veszélyszimbólumokkal megjelölt 
speciális biztonsági elõírásokat is.

2.1 Az üzemeltetési utasításban szereplõ utasítások jelzése

Szimbólumok:
Általános veszélyszimbólum

Villamos áramütés veszélye

JAVASLAT: ...

Figyelemfelhívó kifejezések:
VESZÉLY!
Akut vészhelyzet.
Figyelmen kívül hagyása halált vagy nagyon súlyos sérüléstokoz.

FIGYELEM!
A ”Figyelem” kifejezés arra utal, hogy (súlyos) személyi sérülések 
következhetnek be, ha figyelmen kívül hagyják az utasítást.

VIGYÁZAT!
Károsodhat a szivattyú vagy a berendezés. A ”Vigyázat” kifejezés arra 
vonatkozik, hogy a termék károsodhat, ha figyelmen kívül hagyják az 
utasítást. 
Beépítési és üzemeltetési utasítás Protect-Modul C 23
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JAVASLAT:
Hasznos tanács a termék kezelésével kapcsolatban. Felhívja a figyelmet a 
lehetséges nehézségekre is. 

2.2 A dolgozók szakképzettsége
A szerelésben résztvevõ dolgozóknak az adott munkához szükséges 
szakképzettséggel kell rendelkezniük.

2.3 A biztonsági elõírások be nem tartása esetén felmerülõ kockázatok
A biztonsági utasítások be nem tartása testi sérülést és/vagy a szivattyú vagy a 
berendezés károsodását okozhatja. A biztonsági elõírások be nem tartása a 
kártérítési igényjogosultság elvesztését okozhatja.
Az elõírások figyelmen kívül hagyása a következõ veszélyeket vonhatja maga 
után, például:

• A szivattyú/berendezés fontos funkcióinak leállása, 
• Az elõírt karbantartási és javítási munkák ellehetetlenülése,
• Emberek veszélyeztetése villamos, mechanikai és bakteriológiai hatások 

következtében, 
• Dologi károk

2.4 Az üzemeltetõ által betartandó biztonsági utasítások
Be kell tartani az érvényes balesetvédelmi elõírásokat.
Meg kell akadályozni a villamosenergia által okozott veszélyek kialakulását. 
Be kell tartani a helyi vagy általános elõírásokat és a helyi villamosenergia-ellátó 
elõírásait is.

2.5 Ellenõrzési és szerelési munkálatokra vonatkozó biztonsági utasítások
Az üzemeltetõnek kell gondoskodnia arról, hogy az ellenõrzési és szerelési 
munkákat erre felhatalmazott és megfelelõ képzettséggel rendelkezõ, az 
üzemeltetési utasításból kellõ tájékozottságot szerzett szakemberek végezzék el.
Kizárólag nem üzemelõ szivattyún/berendezésen szabad dolgozni!

2.6 Önhatalmú átépítés és alkatrészgyártás
A szivattyú/berendezés kizárólag a gyártóval folytatott egyeztetés után 
módosítható. Az eredeti alkatrészek és a gyártó által jóváhagyott tartozékok a 
biztonságot szolgálják. Más alkatrészek használata érvénytelenítheti az ebbõl 
eredõ következményekért fennálló felelõsséget.

2.7 Nem engedélyezett üzemeltetési módok
A leszállított szivattyú/berendezés üzembiztossága csak az üzemeltetési 
utasítás 4. fejezetében leírt rendeltetésszerû használat esetén garantált. A 
katalógusban/az adatlapokon megadott határértékektõl semmilyen esetben 
sem szabad eltérni.
WILO SE 11/2013
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3 Szállítás és közbensõ tárolás
Átvétel után azonnal ellenõrizze, hogy a berendezésen nincsenek-e szállítási 
sérülések. Amennyiben szállítási sérüléseket észlel, a megadott határidõkön 
belül tegye meg a megfelelõ intézkedéseket a szállítmányozónál.
VIGYÁZAT! Az egység megsérülhet!
Szállítás és raktározás során történõ szakszerûtlen kezelés miatt a 
berendezés károsodhat.

• A Protect-Modul C szállítás és közbensõ raktározás alatt védeni kell a 
nedvesség, a fagy és a mechanikai sérülések ellen.

• A berendezést - 10 °C és + 70 °C-on kívül esõ hõmérsékletnek szabad 
kitenni. 

4 Alkalmazási terület
A TOP sorozatú keringetõ szivattyú alapkivitelben standard kapocsdobozzal 
van felszerelve. A Protect-Modul C a szivattyúba utólag beszerelhetõ modul (ld. 
a címképet). A Protect-Modul C a szivattyúfunkciók kiegészítéseként további 
jelzéseket ad, és vezérlési feladatokat lát el.
A Protect-Modul C használatával nincs szükség arra, hogy külsõ védõ- és 
kiegészítõ kapcsolókészülékeket szereljen fel.

5 A termék adatai

5.1 Típuskód    

Példa: Wilo-Protect-Modul C, Typ 22 EM

Protect-Modul Sorozat megjelölése
C Comfort
Typ 22 Típusszám: 22 vagy 32-52
EM Hálózati csatlakozás:

EM = 1~230 V, 50 Hz (egyfázisú motor)
DM = 3~400 V, 50 Hz (háromfázisú motor)
Beépítési és üzemeltetési utasítás Protect-Modul C 25
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5.2 Mûszaki adatok

5.3 Szállítási terjedelem 
• Protect-Modul C
• csatlakozó vezérlõ- és jelzõkapcsokhoz
• csatlakozó hálózati csatlakozókapcsokhoz és WSK/SSM csatlakozókap-

csokhoz összekötõ huzalokkal
• rögzítõcsavarok (4 db)
• beépítési és üzemeltetési útmutató

Mûszaki adatok

Bemeneti hálózati feszültség
22 EM típus 1~230 V, ±10 %, 50 Hz
32-52 EM típus 1~230 V, ±10 %, 50 Hz
22 DM típus 3~400 V, ±10 %, 50 Hz
32-52 DM típus 3~400 V, ±10 %, 50 Hz
Frekvencia 50 Hz
Kapocs-keresztmetszet 
valamennyi kapocsra 
vonatkozóan

max. 2,5 mm2

Szállítotti közeg 
hõmérséklettartománya

-20 °C és +110 °C között

Max. környezeti hõmérséklet +40 °C
Szivattyú védettsége IP 44
Tömszelencék 4 x PG 9
Elektromágneses kompatibilitás:
Zavarkibocsátás EN 61000-6-3
Zavartûrés EN 61000-6-2
WILO SE 11/2013
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6 Leírás, mûködés

6.1 A Protect-Modul C leírása
A szivattyú kapocsdobozában elhelyezett funkciókat (hálózati csatlakozás, 
beépített tekercsvédõ érintkezõ (WSK) vagy potenciálmentes gyûjtõ 
zavarjelzés) beszerelése után a Protect-Modul C veszi át. A hibanyugtázó gomb, 
a forgásirány-ellenõrzõ lámpa, valamint a standard kapocsdoboz kézi 
fordulatszám-átkapcsolás funkciója (ha vannak) a Protect-Modul C felszerelése 
után is mûködik.
A Protect-Modul C a szivattyú standard kapocsdobozára szerelhetõ fel, a 
kapocsdoboz-fedél helyére.

6.2 A Protect-Modul C funkciói és kezelése

6.2.1 Jelzõlámpák
A kijelzõn három jelzõlámpa látható:

• Üzemjelzõ lámpa (1. ábra, 1. pont)
FIGYELEM! Áramütésveszély!
A Védelmi egység az üzemjelzõ lámpa kikapcsolódása után is feszültség alatt 
állhat.

• „Leállás” hibajelzõ lámpa (1. ábra, 2. pont)
• „Túl magas tekercshõmérséklet“ hibajelzõ lámpa (1. ábra, 3. pont)

6.2.2 Hibanyugtázó gomb
• Hibanyugtázó gomb a szivattyún (3b., 3d. ábra, 4. pont)

Ezzel a gombbal (ha van) visszaállíthatja a teljes beépített motorvédelmet 
lekapcsolás után. Ez a hibanyugtázás megelõzi a Protect-Modul Cen történõ 
hibanyugtázást.

• Hibanyugtázó gomb a Protect-Modul C (1. ábra, 4. pont)
• A gomb rövid megnyomásával (< 1 mp) visszállíthatja a Protect-Modul C 

kijelzett hibát.
• Ha hosszan megnyomja a gombot ( 1 mp), a beépített ikerszivattyú-

vezérléssel ellátott ikerszivattyús üzemben szivattyúváltás következik be.

6.2.3 Hibák, jelzõlámpák, jelzõérintkezõk
• Egyes-szivattyú

A következõ táblázat a lehetséges hibák, valamint a jelzõlámpák és az 
érintkezõkapcsolók reakciói közötti összefüggéseket mutatja be:   
Beépítési és üzemeltetési utasítás Protect-Modul C 27
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Kezelõszerv Állapot Lehetséges okok

üzemjelzõ lámpa
zöld

kikapcsolva • nincs tápfeszültség
•  „Külsõ KI“ vezérlõbemenet kikapcsolva
• a hiba továbbra is fennáll, és még nem nyug-

tázták
villog • ikerszivattyú kommunikációs hiba (csak 

ikerszivattyú esetén)
„Leállás“ hibajelzõ 
lámpa, piros

kikapcsolva • a motor nem állt le
bekapcsolva • a rendszer motorleállást észlelt

• szivattyú mechanikus blokkolása
• tekercshiba

villog • a motorleállást nyugtázták, a szivattyú 
ellenõrzõ ciklust hajt végre1)

„Túl magas tekercs-
hõmérséklet“ hibajelzõ 
lámpa, piros

kikapcsolva • a hõmérséklet nem túl magas
bekapcsolva • a rendszer túl magas hõmérsékletet észlelt

• szivattyú túlterhelése
• tekercshiba
• a közeghõmérséklet és a környezeti 

hõmérséklet kombinációja nem engedélye-
zett

villog • a túl magas hõmérsékletet nyugtázták, a 
szivattyú ellenõrzõ ciklust hajt végre1)

üzemjelzõ érintkezõ nyitva • nincs tápfeszültség
• „Külsõ KI“ vezérlõbemenet nyitva
• a hiba továbbra is fennáll, és még nem nyug-

tázták
zárva • a szivattyú mûködik, a rendszer nem észlelt 

hibát
hibajelzõ érintkezõ nyitva • a hiba továbbra is fennáll

• a szivattyú még ellenõrzõ ciklusban van 1)

zárva • zavarmentes üzem
„Leállás“ hibajelzõ 
lámpa, piros

kikapcsolva • a motor nem állt le
bekapcsolva • a rendszer motorleállást észlelt

• szivattyú mechanikus blokkolása
• tekercshiba

1) A zavar nyugtázását követõen a Protect-Modul C kb. 10 mp-ig, a szivattyú típusától és a hibától függõen, speciális 
ellenõrzõ ciklust hajt végre. Amennyiben a rutin során ismét észleli a hibát, akkor a szivattyú újból Hiba állapotot 
jelez.

1. táblázat
WILO SE 11/2013
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•  Ikerszivattyú:
A lehetséges hibák, valamint a jelzõlámpák és az érintkezõk reakciója közötti 
összefüggések a következõ tényezõktõl függnek:
• az érintkezõk egyedi üzem/egyedi zavarjelzésre vagy összevont üzem/

összevont zavarjelzésre vannak beállítva (a funkció leírását ld. a 2. 
táblázatban)

• a „Külsõ KI“ vezérlõbemenetek a Master és Slave-nél be vannak kötve

6.2.4 Ikerszivattyúval való üzemeltetés
Mindkét szivattyúhoz telepíteni kell egy Protect-Modul C.
A Protect-Modul C ikerszivattyú-funkciói a következõk:

• Fõ-/tartaléküzem, amely 24 óra tényleges futásidõ után automatikusan 
átkapcsol az üzemkész tartalékszivattyúra; a külsõ „Külsõ KI” vezérlõutasítás 
megszakítja a futásidõ-számlálót.

• Az átkapcsolás átfedéssel történik, tehát az átkapcsolás idõpontjában mindkét 
szivattyú egyszerre üzemel (kb. 10 mp-ig). Így pl. hûtõ- és 
klímaberendezéseknél elkerülhetõ, hogy nyomáslökések és térfogatáram-
csökkenés lépjen fel.

• Az 1. DIP-kapcsoló (2b. ábra, 1. pont) határozza meg, hogy melyik szivattyú a 
(master, MA), és melyik a (slave, SL) (a funkció leírását ld. a 2. táblázatban).

• A 2. DIP-kapcsoló (2b. ábra, 1. pont) határozza meg, hogy az „SSM” és az „SBM” 
érintkezõkapcsolók egyedi vagy összevont hibajelzéseket adnak-e (a funkció 
leírását ld. a 2. táblázatban).

• Hiba esetén a rendszer az üzemben lévõ szivattyúról 3 mp elteltével átkapcsol 
az üzemkész tartalékszivattyúra. 
Beépítési és üzemeltetési utasítás Protect-Modul C 29
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7 Telepítés és elektromos csatlakoztatás
A telepítést és az elektromos csatlakoztatást kizárólag szakemberek 
végezhetik el, a helyi elõírásoknak megfelelõen !
FIGYELEM! Sérülésveszély!
Tartsa be az érvényben lévõ balesetvédelmi elõírásokat.
FIGYELEM! Áramütésveszély
Akadályozza meg az elektromos áram okozta veszélyek kialakulását.
Vegye figyelembe a helyi és az általánosan érvényes elõírásokat, valamint a 
helyi áramszolgáltató vállalatok elõírásait.

7.1 A hálózati vezeték telepítése és elektromos csatlakoztatása
1. Áramtalanítsa a szivattyút.
VIGYÁZAT! A Protect-Modul C megsérülhet!
Az egységet csak a szivattyú valamennyi pólusának áramtalanítása után 
szabad rászerelni a szivattyúra, vagy onnan eltávolítani.
2. Lazítsa meg a szivattyú kapocsdoboz fedelének csavarjait,
3. Vegye le a kapocsdoboz fedelét,
4. Válassza le a hálózati csatlakozókábelt a PE védõvezetõig:

EM kivitel (1~230V): L, N
DM kivitel (3~400V) L1, L2, L3 (2a. ábra)

Egyes-szivattyú Ikerszivattyú

Master (MA) Slave (SL)

1. DIP-kapcsoló: MA
2. DIP-kapcsoló: I
Külsõ KI kapcsok 

1. DIP-kapcsoló: MA
2. DIP-kapcsoló: -
Külsõ KI kapcsok bekötve

1. DIP-kapcsoló: SL
2. DIP-kapcsoló: -
Külsõ KI áthidalni

1. DIP-kapcsoló: MA
2. DIP-kapcsoló: I
SSM: szivattyú összevont 
zavarjelzés

1. DIP-kapcsoló: MA
2. DIP-kapcsoló: I
SSM: egyedi zavarjelzés 
MA
2. DIP-kapcsoló: I + II
SSM: összevont zavarjelzés 
MA + SL

1. DIP-kapcsoló: SL
2. DIP-kapcsoló: -
SSM: egyedi zavarjelzés SL
2. DIP-kapcsoló: -
SSM: egyedi zavarjelzés SL

1. DIP-kapcsoló: MA
2. DIP-kapcsoló: I
SBM: szivattyú egyedi 
üzemjelzés

1. DIP-kapcsoló: MA
2. DIP-kapcsoló: I
SBM: egyedi üzemjelzés 
MA
2. DIP-kapcsoló: I + II
SBM: összevont üzemjelzés 
MA + SL

1. DIP-kapcsoló: SL
2. DIP-kapcsoló: -
SBM: egyedi üzemjelzés SL
2. DIP-kapcsoló: -
SBM: egyedi üzemjelzés SL

- : A DIP-kapcsolók állásának nincs jelentõsége.

2. táblázat
WILO SE 11/2013
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5. Húzza ki a hálózati csatlakozókapcsokat, az MP1/MP2 csatlakozókapcsokat 
(2b. ábra, 5. pont), valamint az összekötõ huzalokat tartalmazó elosztót 
(2b. ábra, 2. és 3. pont) a Protect-Modul C. Ne egyszerre húzza ki a 
kapcsokat és huzalokat, hanem kezdje a mûveletet az elosztó egyik 
sarkánál.

6. Csatlakoztassa a csatlakozóléc huzaljait a szivattyú kapocsdobozában 
található megfelelõ kapcsokra (2c. ábra, 3. ábra).

7. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozókábelt az elosztóhoz. A 3. táblázat 
kapocskiosztásokhoz való hozzárendelését írja le.
     

8. Húzza ki a vezérlõ- és jelzõkapcsokat tartalmazó csatlakozólécet (2b. ábra, 
4. pont) a Protect-Modul C. Ne egyszerre húzza ki a kapcsokat, hanem 
kezdje a mûveletet a csatlakozóléc egyik sarkánál.
8.1 Szerelje le a Protect-Modul C tömszelencéjét (PG 9),
8.2 Vágja fel a tömítés membránját,
8.3 Fûzze rá a tömszelence részeit a vezérlõkábelre (2d. ábra),

1. pont: összekötõ tömszelence
2. pont: tömítés
3. pont: húzásmentesítés

8.4 Vezesse be a vezérlõkábelt a tömszelencén keresztül a Protect-Modul 
C,

8.5 Szerelje fel a kábeltömszelencét, és szorítsa meg a anyát úgy, hogy a 
kábelt ne lehessen kézzel kihúzni a tömszelencébõl.

VIGYÁZAT! A Protect-Modul C megsérülhet!
Ha nem megfelelõen szereli fel a kábeltömszelencét, a víz befolyhat az 
egységbe, és rövidzárlatot okozhat. Erre különösen ügyelni kell hidegvizes 
berendezéseknél, mivel ezek tartósan kondenzvíz hatásának vannak kitéve.
9. Csatlakoztassa a vezérlõkábelt a csatlakozóléchez (2e. ábra),
10. Illessze be a vezérlõkábelt tartalmazó csatlakozólécet a Protect-Modul C, a 

megfelelõ helyre,
11. Állítsa be a DIP-kapcsolót (2b. ábra, 1. pont) a 2. táblázatban leírtaknak 

megfelelõen,

Protect-Modul C Kapocskiosztás

22 EM típus 3a
32-52 EM típus 3b
22 DM típus 3c
32-52 DM típus 3d

3. táblázat
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12. Illessze be a hálózati csatlakozókat tartalmazó csatlakozólécet a Protect-
Modul C (2f. ábra),

MEGJEGYZÉS: Úgy rendezze el a hálózati kábelt és a litzehuzalokat, hogy az 
egység végleges felcsavarozásakor ne csípõdhessenek be.
DM kivitel esetén az egység végleges rögzítése elõtt ellenõrizni kell a forgás-
irányt, a szivattyú kapocsdobozában található forgásirány-ellenõrzõ lámpa 
segítségével (3c. és 3d. ábra, 1. pont).
13. Igazítsa be a Protect-Modul C a kapocsdoboz vonalának megfelelõen, és a 

mellékelt csavarok segítségével rögzítse. Keresztirányban egyenletesen 
húzza meg a csavarokat (2g ábra).

• Újonnan történõ telepítéskor nincs szükség az 1–4. lépés végrehajtására. 
A hálózati kábelt közvetlenül a hálózati csatlakozókapcsokat, és az MP1/MP2 
csatlakozókapcsokat tartalmazó csatlakozóléchez kell kötni.

• Ikerszivattyú használata esetén az elõzõekben leírtak szerint két Protect-Modul 
C kell felszerelni. Beépített ikerszivattyú-vezérléshez a két Protect-Modul C DP 
kapcsait össze kell kötni (ld. a 3e. ábrán).

7.2 A vezérlõ- és jelzõkapcsok csatlakoztatása
Távfelügyeleti központhoz vagy épületautomatizálási rendszerhez való kap-
csolás esetén a következõ csatlakozásokat kell elvégezni:

• Külsõ KI: vezérlõbemenet „Elsõdleges meghajtás KI“ funkcióval 
potenciálmentes nyitó érintkezõhöz, érintkezõterhelés: 24V, 10 mA
Ikerszivattyú üzemeltetése esetén a Master Külsõ KI vezérlõbemenetet egy 
potenciálmentes nyitóérintkezõhöz kell csatlakoztatni. A Slave Külsõ KI 
vezérlõbemenetet áthidalva kell hagyni. A Master Külsõ KI vezérlõbemenete a 
teljes ikerszivattyúra érvényes, vagyis a Master és a Slavekörre is.

• SBM: programozható üzemjelzés, potenciálmentes záró érintkezõ, 
terhelhetõsége: 250 VAC, 1 A

• SSM: programozható zavarjelzés, potenciálmentes nyitó érintkezõ, 
terhelhetõsége: 250 VAC, 1 A
A beépíthetõ ikerszivattyú-vezérléshez soros interfész áll rendelkezésre:

• DP: interfész beépített ikerszivattyú-vezérléshez, a csatlakozókapcsok 
felcserélésbiztosak. Az összekötõ kábelt (2 x 0,75 mm2) az építtetõ biztosítja. 
Valamennyi egység huzalozása a 3e. ábrán bemutatott módon történik.
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8 Üzembe helyezés
VIGYÁZAT! A Protect-Modul C megsérülhet!
Üzembe helyezéskor tartsa be a TOP-S/-SD/-STG/-STGD/-Z típusú nedves 
tengelyû keringetõ szivattyú beépítési és üzemeltetési útmutatóját.
MEGJEGYZÉS: Ellenõrizze a forgásirányt (csak háromfázisú motorok esetén).
Háromfázisú csatlakozással ellátott szivattyúknál az egység végleges 
felcsavarozása elõtt ellenõrizni kell a forgásirányt, a szivattyú 
kapocsdobozában található forgásirány-ellenõrzõ lámpa segítségével (3c. és 
3d. ábra, 1. pont).

• A Protect-Modul C felszerelését követõen kapcsolja be a hálózati feszültséget.

9 Karbantartás
A javítási és karbantartási munkálatokat csak képzett szakemberek 
végezhetik!
FIGYELEM! Áramütésveszély!
Akadályozza meg az elektromos áram okozta veszélyek kialakulását.
Bármilyen javítási és karbantartási munka elõtt áramtalanítani kell a 
szivatytyút, és gondoskodni kell arról, hogy illetéktelenek ne kapcsolhassák 
be.

10 Üzemzavarok, okok és hibaelhárítás
ld. a 6.2 bekezdést.
Amennyiben nem sikerül megszüntetni a szivattyú, a Protect-Modul C vagy 
a telep üzemzavarát, forduljon szervizhez a legközelebbi Wilo.

11 Pótalkatrészek
Pótalkatrészek a helyi szakkereskedõn és/vagy a Wilo vevõszolgálaton 
keresztül rendelhetõk.
A visszakérdezések és a hiányos megrendelések elkerülése érdekében kérjük, 
hogy megrendeléskor a típustáblán szereplõ összes adatot adja meg.

A mûszaki változtatás joga fenntartva!
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